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OPOZORILO

Za zmanj$anje nevarnosti pozara ali elektri¢nega udara,
enote ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Enoto hranite izven dosega otrok in tako preprecite, da bi
enoto ponesreci pogoltnili.

Odpadne baterije (velja za evropsko
unijo in druge evropske drzave s
sistemom locevanja odpadkov)

Ce se na bateriji ali na njeni embalaZi nahaja
ta simbol, pomeni, naj z baterijo ne ravnamo
enako kot z gospodinjskimi odpadki. Na
nekaterih izdelkih se simbol uporablja
skupaj s kemijskim simbolom. Kemijski
simbol za Zivo srebro (Hg) ali svinec (Pb) je dodan, ce
baterija vsebuje vec kot 0,0005 % Zivega srebra ali ve¢

kot 0,004 % svinca. Ce baterijo pravilno odvrZete, boste
pomagali preprediti potencialno negativne posledice za
zdravje okolja in ljudji, ki bi bilo v primeru nepravilnega
ravnanja ogrozeno. Z recikliranjem materialov bomo
ohranili naravne vire. Ce izdelki, ki zaradi varnosti,
delovanja in podatkovne integritete zahtevajo trajno
povezavo z vstavljeno baterijo, naj to baterijo zamenja za
to usposobljena oseba. Da bi zagotovili pravilno ravnanje z
baterijo, oddajte izdelek, ki ga Zelite odvreci na ustreznem
zbirnem mestu za elektri¢no in elektronsko opremo. Glede
ostalih baterij si oglejte del o varni odstranitvi baterije iz
izdelka. Oddajte baterijo na ustreznem zbirnem mestu

za recikliranje odvrZenih baterij. O podrobnostih glede
recikliranja tega izdelka lahko povprasate na upravni enoti
ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

Opomba kupcem v drzavah z EU

direktivami

Proizvajalec tega izdelka je korporacija Sony, 1-7-

1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0045 Japonska.
Pooblasc¢en predstavnik za EMC in varnost izdelka je
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Nemcija. V zvezi s servisom in garancijo se
obrnite na naslove, navedene v dokumentih za servis in na
garancijskem listu.
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Pri uporabi Sonyjeve digitalne HD videokamere z
izmenljivimi objektivi, ki ima na voljo nastavek za
veévmesnisko dodatno opremo (glejte sliko [£]-2)
Po namestitvi priklju¢nega vti¢a adapterja XLR na
nastavek za dodatno opremo na kameri namestite
distan¢nik, ki je prilozen tej enoti.

Odstranitev adapterja XLR

Iz nastavka za ve¢vmesnisko dodatno opremo odstranite
priklju¢ni vti¢ adapterja XLR. Adapter XLR odstranite, ko
s stikalom za zaklenitev odklenete adapter XLR.

Znacilnosti

XLR-KIM je komplet, ki vsebuje adapter XLR za naprave,
ki imajo na voljo nastavek za ve¢vmesnisko dodatno
opremo in mikrofon.

Ta komplet ne morete uporabljati skupaj z nekateri
modeli kamer, ki imajo na voljo nastavek za ve¢vmesnisko
dodatno opremo.

Ve¢ informacij o zdruzljivih modelih kamere lahko
najdete na vasi lokalni Sonyjevi spletni strani ali pri vasem
prodajalcu ali pooblas¢enemu serviserju opreme Sony.

Opombe o uporabi

. Mikrofon je zelo natan¢na naprava. Bodite pozorni,
da vam ne pade na tla, da ga ne poskodujete ali
izpostavljate udarcem.

. Ce mikrofon uporabljate v blizini zvoc¢nika, lahko pride
do motenj zvoka. V tem primeru mikrofon premaknite
vstran od zvo¢nika ali zniZajte glasnost zvo¢nika.

. Na nastavek za dodatno opremo ne namestiti zunanje
naprave, kot je npr. videolu¢ itd, ki je tezja od 500
gramov.

Posamezni deli

Zascita pred vetrom

Mikrofon

Drzalo za mikrofon

Stikalo REX CH SELECT (INPUT1)
Stikalo ATT (INPUT1)

Stikalo INPUT1/ (LINE/MIC/MIC+48V)
Stikalo ATT (INPUT2)

Stikalo INPUT?2/ (LINE/MIC/MIC+48V)
Stikalo LOW CUT (INPUT1)

10 Stikalo AUTO/MAN (CH1)

11 Izbirnik AUDIO LEVEL (CH1)

12 Stikalo AUTO/MAN (CH2)

13 Izbirnik AUDIO LEVEL (CH2)

14 Stikalo LOW CUT (INPUT2)

15 Nastavek za dodatno opremo

16 Prikljucni vti¢

17 Pokrov vti¢a

18 Stikalo za zaklepanje

19 Stikalo za sprostitev

20 Drzalo za kabel

21 Priklju¢ek INPUT2

22 Priklju¢ek INPUT1

Posredovanje zunanjega zvoka: 21, 22
Izbor vira zvoka: 6, 8
Izbor nivoja vira zvoka: 5, 7
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Izbor nastavitve kanala za snemanje: 4
Izbor nivoja snemanja: 10, 11, 12, 13
Vklop/izklop zmanjsevanja Suma vetra: 9, 14

E] Namestitev adapterja XLR

Odstranite zascitni pokrovéek prikljucka na
adapterju XLR.

Prikljucni vti¢ adapterja XLR prikljucite v
nastavek za vecvmesnisko dodatno opremo
na kameri.

Adapter XLR namestite na nastavek na
nosilcu in ga zaklenite s stikalom za
zaklenitev na adapterju.

. Nosilec ni prilozen kompletu XLR-K1M.

Prikljuéitev mikrofona

1

2

Odklenite ¢ep drzala za mikrofon in odprite
pokrovcek.

Izboceni del mikrofona poravnajte z
vzbocenim delom drzala in potem mikrofon
vstavite v drzalo. Zaprite pokrovcek in
pravilno zaklenite cep.

Bodite pozorni, da mikrofon namestite tako, da je ime
modela (ECM-XM1) obrnjeno navzgor.

Prikljucni vti¢ mikrofona prikljucite v
priklju¢ek INPUT1 na adapterju XLR.
Priklju¢ni vti¢ mikrofona prikljucite v prikljucek
INPUT], ce boste prikljucili eno napravo.

Kabel mikrofona vstavite v drzalo za kabel
na adapterju XLR.

Za snemanje glejte »[B] Avdio nastavitve.

Odstranjevanja kabla mikrofona
(@ Mikrofon odstranite iz drzala.
@ Pritisnite in drzite stikalo za sprostitev vti¢a in izvlecite

vti¢ mikrofona.

3] Avdio nastavitve

Uporaba prilozenega mikrofona
Z ve¢smernim mikrofonom lahko snemate mono zvok.

1

2

Stikalo INPUT1 (LINE/MIC/MIC+48V)
nastavite na MIC+48V.

Stikalo REC CH SELECT (INPUT1) nastavite
na CH-CH2.

Ta nastavitev omogoca snemanje obeh kanalov, CH1
in CH2. Ce Zzelite snemati samo kanal CH1, stikalo
nastavite na CHI1.

Prilagoditev nivoja snemanja
Prilagoditev nivoja snemanja preko prikljuckov INPUT1/
INPUT2.

Ne morete prilagoditi nivoja snemanja notranjega
mikrofona in vhoda MIC.

1

2

Stikalo AUTO/MAN (CH1/CH2) kanala
nastavite na MAN.

S stikalom AUDIO LEVEL nastavite ustrezno
glasnost.

S slusalkami ali avdio merilcem preverite, ali ste
nastavili ustrezen nivo glasnosti.

Samodejna prilagoditev
Stikalo AUTO/MAN (CH1/CH2) nastavite na AUTO.

Zmanjsanja Sumov vetra

Zmanjgate lahko $ume vetra preko prikljuckov INPUT1/
INPUT2.

Stikalo LOW CUT (INPUT1) ali stikalo LOW CUT
(INPUT2) nastavite na ON.

Uporaba zunanje avdio naprave

Pri uporabi mikrofona, ki ni prilozen temu kompletu, ali
katere druge zunanje avdio naprave izvedite naslednje
nastavitve.

1

Izberite vir zvoka.

S stikalo INPUT1/INPUT2 (LINE/MIC/MIC+48V)
nastavite v skladu z napravo, ki ste jo prikljucili na
prikljuéek INPUT1/INPUT2.

Zunanja avdio naprava: LINE

Dinami¢ni mikrofon ali mikrofon z vgrajeno baterijo:
MIC

Mikrofon, ki je zdruzljiv z 48 V fantomskim
napajanjem: MIC+48V

Opombi

. Pri prikljucitvi naprave, ki ne podpira 48 V
fantomskega napajanja, lahko pri nastavitvi tega
stikala na MIC+48V pride do motenj pri delovanju.
Pred priklju¢itvijo naprave preverite nastavitev.

. Ce vas motijo $umi, ki se posredujejo preko
neuporabljenega prikljucka, stikalo INPUT1/
INPUT2 (LINE/MIC/MIC+48V) neuporabljenega
prikljucka nastavite na LINE.

Ko je stikalo INPUT1/INPUT2 (LINE/MIC/

MIC+48V) nastavljeno na MIC ali MIC+48V,

lahko vhodni nivo nastavite s stikalom ATT

(INPUT1/INPUT2).

Nastavitev prilagodite glede na ob¢utljivost mikrofona.

Pri uporabi prilozenega mikrofona (ECM-XM1)

priporocamo nastavitev AT'T 10dB.

ATT 0dB: -60 dBu

ATT 10dB: -50 dBu

ATT 20dB: -40 dBu

Opomba
. Ko je stikalo INPUT1/INPUT2 (LINE/MIC/
MIC+48V) nastavljeno na LINE, je vhodni nivo

fiksiran na +4dBu. Tudi pri ponastavitvi stikala ATT,

se vhodni nivo ne spremeni.
Nastavite kanal, ki ga Zelite posneti.
Zeleni kanal lahko nastavite s stikalom REC CH
SELECT (INPUT1).

Polozaj stikala REC Snemanje zvoka na CHI in

CH SELECT CH2
. INPUT1 ’—E: CH1
CHI1-CH2 CH2
INPUT1 e—— CHI

CH1

INPUT2 e—— CH2

. Pri uporabi stereo mikrofona z dvema vticema XLR
(3PIN) levi kanal (Lch) prikljudite na prikljucek
INPUTTI in desni kanal (Rch) na priklju¢ek INPUT2
in stikalo REC CH SELECT (INPUT1) nastavite na
CHI.

Tehnicni podatki

Adapter XLR (XLR-ATM)

111 mm x 85,5 mm X 118 mm
(8/v/g) (brez kabla in izstopajocih
delov)

Mikrofon (ECM-XM1)

42 mm x 193 mm (premer/
dolzina)

(vklju¢no z za$cito pred vetrom/
brez kabla)

Adapter XLR (XLR-ATM)

217g

Mikrofon (ECM-XM1)

118,5¢g

Delovna temperatura 0 °C do 40 °C

Skladi$¢na temperatura-20 °C do 60 °C

Vhodi: Priklju¢ka INPUT1/INPUT2:
XLR3-pinski, zenski priklju¢ek
MIC: -60 dBu/-50 dBu/-40 dBu, 3
kiloohme

LINE: + dBu, 10 kiloohmov

(0 dBu = 0,775 Vrms)

Adapter XLR (XLR-A1M) (1)
Mikrofon (ECM-XM1) (1)
Zas¢ita pred vetrom (1)
Distan¢nik (1)

Pokrov¢ek za zad¢ito prikljucka (1)
Torbica (1)

Komplet natisnjene dokumentacije

Najvecje mere
(priblizno)

Masa (priblizno.)

Prilozena oprema

Pridrzujemo si pravico do spremembe oblike in tehni¢nih
podatkov brez predhodnega obvestila.

»Multi Interface Shoe« je blagovna znamka druzbe Sony
Corporation.



